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The paper is a corpus study of the factors involved in disambiguating po-
tential scope ambiguity in written sentences with negation and universal
quantifier all, such as I cannot visit all these universities, which, depend-
ing on topic-focus assignment, can alternatively mean ‘I cannot visit any
of these universities’ (cannot is focus) and ‘I cannot visit some of these
universities’ (all is focus). The factors at play in scope disambiguation are
the syntactic function of the constituent containing all (subject, direct
complement, adjunct); the status of the main predicate and all with respect
to the information structure of the utterance (topic vs. focus); veridical vs.
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non-veridical context; sentence type (unreal conditional, rhetorical ques-
tion); and pragmatic implicatures pertaining to the situations described
inthe utterances. The paper also demonstrates differences in the frequency
distribution of various scope readings and their underlying causes, as well
as formulating typical contexts for each scope interpretation.

Key words: scope, ambiguity, disambiguation, negation, universal quanti-
fier, information structure, topic, focus, veridicality, implicature

1. BBegenue

PaspenieHuo JleKCUYeCKOM U CHHTAaKCUYECKONW HEOJHO3HAYHOCTH IIOCBAIIEHO
OTPOMHOE KOJIMYECTBO PabOT, B TO BPeMs KaK pa3pellleHre HEOAHO3HAYHOCTH cdep
nevictBus (C/I) ceMaHTHMYECKU aKTHBHBIX OIEpAaTOPOB Hayaso MPUBJIEKATh K cebe
BHUMaHUE HCCIeJoBaTelel CpaBHUTENBHO HelaBHO (cp. [Kadmon, Roberts 1986]
o mpocoguu u CJI, [Kurtzman, MacDonald 1993] o paspelieHUN HEOZHO3HAYHBIX
CJl, [Koizumi, 2009] o mparmaTuke U IPOCOANY IIPU aHaMM3e HeoAHO3HAYHBIX C/I).
IIpu aTOM caMm (peHOMEH TaKOH HEeOJHO3HAaYHOCTU M3y4YeH BecbMa I0ApPOOHO, 0CO-
6eHHO B $OpMaIbHOM JUHTBUCTUKE; CP. JIUIIb HEKOTOPBIE U3 PabOT B 3TOU obsiacTu
[Hintikka 1973, Ioup 1975, Cooper 1979, Aoun, Li 1989, Horn 1989, BoryciaBckuii
1996, Reinhart 1997, Kiss 2006 u pyrue]. /laHHas paboTa UMeeT 1IeJIbI0 3aTI0JTHUTD
9Ty JaKyHY.

VHTepecHo, 4TO B cilyyae MOTeHIIMaJIbHOU HeogHO3HauUHOCTU C/l, KaK U B CIIy-
Yasgx ¢ JEeKCUUYeCKOU U CHHTaKCHUYeCKOU HEOHO3HAYHOCThIO, CAMU HOCUTEH 3bIKa
PeZKO UCHBITHIBAIOT 3aTPYAHEHU C ollpeZieleHrueM IIpaBUIbHOM UHTepIpeTaluu.
IIpuBegem npumep. Tak, aHIHIiCKOe Hapeuue accidentally ‘HeyassiHHO, Cy4alHO'
MOXXET UMETh pa3Hble chepsl AeHCTBUA HaJ IPYIIION IIaroia — JU60 MHUPOKYIO,
HaJl BCel IpyIIoH, Kak B mpuMepe (1), 1160 y3Ky0 — TOJBKO Ha/l 3aBUCUMBIM IJIa-
roJsia, Kak B nmpumepe (2) (mpumepsl B3ATH U3 kKopryca EnTenTen Ha pecypce Sketch
Engine):

(1) He accidentally [burned his thumb] while cooking
OH ciy4aitHo [06xer cebe 60b1I0# TTanelr]

(2) Iaccidentally planted [beets] in the garden one year
OpHaX /bl A cIydaliHO ITocauil B oropo/ie [cBeKy]

B npumepe (1) ciydaifHBIM ABIAETCA KaK OXKOT, TaK U ero JoKaausauus (Tak
HasbpIBaeMBbIH purely accidental agent), B To BpeMs Kak B ipuMepe (2) caMo JieHicTBre
nocadums HaMepeHHO U KOHTPOJHUPYEMO, a CIy4alHbIM ABJAETCA JUIIb Iocajgka
CBEKJIBI BMEeCTO KaKOI'o-TO IpYroro oBollla — HallpuMep, IOTOMY, YTO Ca’KaBIIUH
nepernyTas ceMeHa (Tak Ha3piBaeMbld mistaken intentional agent?). OnpegeneHue
cdepsl gelicTBuA accidentally B KaXXJOM U3 CJIy4aeB He MPEJCTABIISET 3aTPyJHEHUN
U JUKTYeTCA IparMaTUdecKUMU coobpakeHUAMHU. JlelicTBre 06Jceubcst MaloBepo-
ATHO B Ka4eCcTBe HECIYIalHOTO, T. €. HAMEPEHHOTI'0 U KOHTPOJINPYEMOro, B TO BpeMs

2 Cwm. [Martin 2015] o paznuuusax mexay purely accidental u intentional mistaken agents.
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KaK ZIefiCTBUE nocadums HEBO3MOXKHO B KaueCTBe HEHaMEPEHHOT'0 ¥ HEKOHTPOJIUPY-
€MOr0; II03TOMY B IIEPBOM CJIy4ae CIy4aifHOM ABIsgeTCs BCs BO3HUKINAS CUTYaLUs,
a BO BTOPOM — JIMIIb OWH U3 €€ acleKToB. TakuM 06pa3om, MOXXHO cOpMyIHpO-
BaTh mpaBuJIo onpezenenus C/l accidentally ¢ pa3HBIMU TUIIAMU IIPEIUKATOB:

(3) Ecam rnaros ykasslBaeT Ha HaMepeHHOe KOHTPOJIUpyeMoe ZieHiCTBIe,
accidentally umeer y3kyto CJ[ — TOJIBKO HaJ IIarOJbHBIM apryMeHTOM:
[Innocent civilians] are being accidentally bombed ‘boM6BbI 6bLIH CTy4aiiHO
coporreHsl Ha [MUpHBIX xuTeneii]’ [Cama 6oMbapAupoBKa HAMepeHHa,
TonazlaHue B MUPHBIX XKUTeel caydaitHo]

(4) Eciu riaros ykasslBaeT Ha HeHaMepeHHOe HEKOHTPOJIUPpYyeMoe ielicTBUe,
accidentally umeet mupokyo CJl — HaJ Bceli T1aroJbHOMN IPYTIIION:
He accidentally [spilled tea on her skirt] ‘OH ciiy4aliHO/HeYassHHO [ITPOJIMII Yait
eii Ha 106Ky]’ [Camo mposiMBaHue OBLIO CyYaUHBIM]

Ecsy miaros ykasslBaeT Ha YaCTUYHO KOHTPOJIMpPyeMoe /IefiCTBUE, T.€e. Ha Ta-
KOe, IZle pe3y/IbTaT He KOHTPOJIUpPYeM, a NpeALIecTBYollee eMy JeiicTBre MOXeT
ObITH KaK HAMEePEHHBIM, TaK ¥ CJIy4aiiHbIM, TO BO3MOXXHEI 06e CJl, U 1711 yCTaHOBJIe-
HUA IPaBUJIbHON UHTEPIIPETalU TPEOYIOTCA SKCTPATUHIBUCTHYECKHE GaKTOPbIL:

(5) He accidentally [shot Mary]
‘OH ciyualiHo/ HedasaHHO [BrIicTpenu B Mapu]’
(pyXbe ciay4aiiHO BEICTPEJINJIO)

(6) He accidentally shot [Mary]
‘OH cry4daliHo BeicTpenuna B [Mapul’
(cmygaitHo monas B Mapu, a mesnuscs B J[>koHa)

VIHTepecHO, YTO 3TO pa3iInyue, KOTOPOe B aHIVINHCKOM IlepeZjaeTcs IIPY IIOMOIIN
pasHbeix CJl, B PyCCKOM s3BIKe JIEKCHKAIM30BaHO. Hapeune HeudasiHHO OIUCHIBAeT
TOJIBKO IIOJIHOCTBIO He3aIIaHHPOBaHHBIE I HEKOHTPOJINPYeMble A€HCTBUA: HeUdsiHHO
MOJIKHY Mb/yPOHUMb/PA36ums,/3adems U TIP., HO HE *HeUdsiHHO Nocadums ceeKkJLy eme-
CMO MOPKOBKU, *HeUasiHHO 06CMpeJisimb MUPHbLX dicumeJieil. B TO jxe BpeMs, coryuaiiHo
MOXKET OIMCHIBAThH KaK [TOJTHOCTHIO HEHAMepPEeHHbIe 1 HEKOHTPOJIUPYeMBbIE JeCTBIA
(ctyuatiHo moskHy mb,/ypoHums,/pasbums,/3adems), Tak U HAMEepPEHHBIE ZIEHCTBUSA C He-
KOHTPOJILPYEMBIM PE3YJIbTaTOM: CIyUdliHO 06Ccmpensims MUPHbLX Hcumeiell (YeJOBEK
HaMepPEeHHO CTPEJIsL), CLyUaiiHO OKA3AMbCS 8 MeMHOM nepeyke (4eJ0BEK HAMEPEHHO
[epeIBUTAIICS), CLYUATIHO 0OHAPYHCUMb 3ANUCKY 8 AujuKe cmosd (4eI0BeK HAMEPEHHO
OTKPBLI AIIUK CTOJIA). Be3yCI0BHO, MEX Y HeUASIHHO U CLyUAilHO €CTh U IPyTHeE Pasiiu-
YK — HaIlpuMep, 06s3aTeIbHOe YKa3aHNe Ha He)XXeJlaTelbHBIN XapaKkTep JeicTBIA
Y B TO XKe BpeMs Ha ero He C/IUIIKOM 3HaYUTeIbHBII MacIiTab y HeuasiHHo.

2. llenu paboThI M MaTepUas UccJIeJ0BaHUSA

Llenpto HacTosmel pabOTHl SABISAETCA YCTaHOBIEHUE BceX (paKTOpPOB, B TOM
YHCJIe U IparMaTUYecKuX, CIIOCOOCTBYIONIMX pa3pelleHno HeofgHo3HauHocTu CJl
oTpullaHus. B KayecTBe 06'bEKTa UCCIEAOBAHUA BBIOPAHbBI $pasbl ¢ OTPUIAHUEM
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U KBAaHTOPOM BCEOOLTHOCTU B aHIVIMKHCKOM fA3bIKE, IOCKOJIBKY OHH IPE/CTABIIAIOT
co6o¥i ofuH 13 Haubosee YacThIX U XOPOIIO M3BECTHBIX CIy4YaeB HEOZHO3HAYHOCTH
cdep aerictBua. Cp. cieyOMNUN TpUMep, JOMYCKAIOMINE ABa Pa3HBIX MPOYTEHUA
B 3aBucumoctH oT C/l orpunianus: I did not read all the bad news.

(7) a.Idid notread [all] the bad news®
‘6ykB. fI He mpoues [Bce] moxue HOBOCTH
‘I mpoyen He Bce II0XVe HOBOCTU

6. Idid not [read] all the bad news
‘OykB. §1 He [4mTas] BCe IIOXKE HOBOCTH
‘Sl He YMTAaAJ BCEeX ATUX IJIOXUX HOBOCTEMH

OTMeTHM, YTO B PYCCKOM IIepeBOJie Pa3anuduio B chepax AeHCTBUS MOTYT CO-
OTBETCTBOBATh aCIEKTOJOTUYECKUE U aJIeXKHbIE Pa3inyusd, Iepealire pasiu-
4yus B pebepenunn (xorza all Bxogut B CJ| oTpunjanus, pebepeHnns KOHKpeTHAA
Y oIlpeZiesieHHas, KOT/ia He BXOJUT — KOHKpeTHas, HO Heollpeie/ieHHas).

Bo BTOpOM THIIEe MHTepnpeTanuy, rie all He Bxoaut B C/| oTpULIaHUsA, BO3MO-
JKeH ellle OMH BapHaHT IpouTeHUs. A nMeHHO, B C/] OTpUIlaHUS MOXET BXOJUTh
He MaTpHUYHBIHM IIaros, a Kakasg-1n6o JApyras COCTAaBJAMIAs, IPU ee HaIuIuu
B KOHTEKCTE; Cp.

B. [ did not read all this bad news [merely to get upset]
‘6yKB. §1 He UMTaJ BCE TIOXHE HOBOCTHU
[TOJIBKO ZJ1sE TOTO, YTOGBI paCCTPOUTHCS]
‘1 yuTas BCe 3TH IJIOXME HOBOCTHU He /I TOTO, YTOOBI PaCCTPOUTHCS
(a c apyroii n1enpo)

B maHHOM cily4ae OTpUIlAHUE ABJIAETCA KOHTPACTHBIM U PEMATU3UPOBAaH OT-
puIlaeMblii IjesieBo KOMIIOHEHT.

UccnenoBaHue NMPOBeEHO Ha Marepuasie NMUCbMEHHBIX TEKCTOB, IMOCKOJIBKY
IIPU YTEHUU OTCYTCTBYIOT HEKOTOPBIE «II0ICKA3KM», KOTOPbIe UMEIOTCS IIPU YCTHOM
BOCIIPUATUY, ¥ HOCUTEJb A3bIKA JJOJKEH OIIMPATHCS HA JIONOJHUTENbHbBIE HANKA-
Topel. Tak, MpyU YCTHOM INPOM3HECEHUH MPAaBUJIbHYIO MHTEPIIPETAI[UI0 4acTO II0-
3BOJIAET YCTAHOBUTH IIPOCOAHUS, KOTOPAsA MapKHUPyeT KOMMYHUKATHUBHOE YIeHeH e

3 CymecTByeT Tpaguuusa onuceiBath CJl OTpUIIaHUA B IPUMePAX, I/le OTPUIIAHUE BO3ZeH-
CTBYET Ha KOJTMYECTBEHHYIO I'PYTIILY, KaK ITUPOKYIO, T. €. BKJIIOYAIOLIYIO B ce6s I1aros 1 ero
3aBHUCHUMOE; Cp. aHaIu3 puMepa B [Anpecsan 1995:68-70]: Kpeiicep He [nnasan dga 20dal
= ‘Kpeiicep nnaBasn MeHblle AByX JeT (= ‘Kpeiicep miaBan He zBa roza’). OgHako npen-
CTaBJIsAeTCA, YTO B AHIVIMUCKUX TpuMepax ¢ all Tuna (7a) 6osee ecrecTBeHHO U MHOpMa-
TUBHO ONMChIBaTh CJ/ OTPUIIAHUA KaK BKJIOYAIOI[YIO He BCIO PYIIIY IVIarosa, a TOJbKO
peMaTu3upoBaHHbIM KBaHTOp BeceoburHoctu: I did not read [all] the bad news, faBasi UH-
tepuperanuio = ‘I read some of the bad news’. [Ipu atom npu mupokoit CJ| oTpuLaHus
v npy CJ] oTpULIaHUA, BKIIOYAIOeH TONbKO all, UHTepIpeTaluy NparMaTuyecky paBHO-
3Ha4yHBI: ‘HeBepHO, 4TO s YMTaJI BCe IIJIoXHe HOBOCTH = ‘Sl 4uTasl He Bce IIJIOXHe HOBOCTH,
XOTS YUCTO JIOTMYECKU MHTepIpeTanus ¢ mupokoit C/l BO3MOXKHA U B CUTYyalluH, KOTrZa
4yeJIOBEK He YnuTas Huuero. M3 aTux coobpakeHui B mpumepe (7a) u fanee C/ oTpunaHus
C peMaTU3MpOBaHHBIM KBaHTOPOM all omuchIBaeTCs KaK y3Kas U BKJIIOYAIOIIasa TOIbKO all,
HO He IJIaroJ.
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BBICKA3BIBAHUA, ABJAONIeeCsd OAHUM U3 ITIaBHBIX GaKTOPOB B HHTepIIpeTanuu chep
JericTBUA.

B paboTe KCHOIB30BaHBI JaHHBIE [TApaJJIEIbBHOI'O aHIJIO-PYCCKOI'0 U PYCCKO-
aHruiickoro koprnyca HKPS. Beibop napasiensHoro nogkopnyca HKPS B kayecTBe
OTIIPaBHOM TOYKH JJIS UCCIeZOBAHUA ObLI HECIyYalHBIM, IIOCKOJIBKY €r0 HCIIOJIb-
30BaHUE [103BOJIAET BepUPUIIMPOBATh [IPABUJIBHOCTh HHTEPIIPETALUHI: BO MHOTUX
CJlydasax B PYCCKUX OPUTHMHAJAX WK B PYCCKUX IIePEBOJAX C AHITIMHCKOTO MHTep-
npeTanusa ofHo3HauHa. HermocpeCcTBEHHBIM 06 BEKTOM HCCIeZ0BAHUA IOCTYKUIU
OpUT'MHAaJIbHBIE U IIepeBOAHbIE AaHITIMKCKHE TEKCTHI, B TO BpeMs KaK PyCCKU MaTe-
pHas UCIOIb3yeTcsa A1 Lesell BepudruKaluy NpaBUIbHOCTY UHTepnperanuu CJJ
OTpULIAHUA.

IMorcKoBBIH 3an1poc GOPMYIHPOBAJICS CAeAYIIUM obpa3oM: not + Verb + all,
¢ paccTossHHEM 0 3 cIoB. Bce HepesleBaHTHBIE KOHTEKCTHI, B YaCTHOCTU UANOMATHU-
YecKue BhIpakeHUs ¢ GUKCUPOBAaHHOW MHTepnpertanueit (not at all, all of it, at all
costs, after all, all the more) 6bLIYM BPyIHYIO UCKJIIOUEHBI M3 PE3Y/IbTATOB MOMCKA®.

Burore A1 OpMyNIUPOBKU M3HAYAIBHBIX 'UIIOTE3 OBITIO pacCMOTpeHO 147 KOH-
TexkcToB u3 HKPA. VccnejoBaHue MO3BOMUIO BHECTU CYIIECTBEHHYIO ACHOCTD B BO-
npoc paspemeHua C/l OTpULIAHUA, B TOM YHCTIe, yCTAHOBUTH YaCTOTHOE pacIipeziesie-
HUe UHTepIpeTanuil, GaKkTopsl, BIUAIOIINE HA HEro, a Tak)Xe KPyT MHAUKATHBHBIX
KOHTEKCTOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX pa3pelleHUI0 HEOJHO3HAYHOCTH B ITMCbMEHHBIX
TekcTax. EcTecTBeHHOe B ZJAHHOM KOHTEKCTe JKCIIepHMEeHTaJbHOe HCCileloBaHue
HCIOIb30BAaHUA T'OBOPAMINMMY KOHTEKCTOB-UHANKATOPOB /JIA pa3pelleHus HeOLHO-
3"HayHocTH C/] OTPULIAHUA OCTANIOCh 32 paMKaMHU JJAHHOH paboTHl, OHAKO IIJTaHUPY-
ercs B Oyzyiiem.

3. PesynbTaThl HCCIeA0BaHUA 110 JJaHHBIM
napaJsuieabHoro kopunyca HKPA

Pacnipenenenue koHTekcToB B HKPS okasasnocs cieyomum:

* 82 KOHTEKCTa, IZie oTpulianue not umeet CJ/I HaZ KBaHTOpOM all, HaripumMep You
haven’t told me [all] » “TvI He ckasaj MHe Bcero » ThI He Bce MHe cKasan';

¢ 58 KOHTeKCTa, rfe oTpulianue not uMeeT C/l HaJ MAaTPUYHBIM IJIaroJIiOM, Ha-
npumep I don’t [care] about all these idiots » ‘Sl He UHTEPeCYIOCh BCEMU STUMU
UAUOTaMU » f] He MHTepecyoch HUKaKUMU U3 d9TUX UAUOTOB’, WU HaJ, JPYToi

4 Cwm. [Sgall, Hajicova, Benesova 1973], [Partee 1991] u [Hajicova 1998] 06 akTyaJbHOM 4Jie-
HEHUU MpeIoKeHUs U chepe AeicTBus oTpuljanus, |[lonin 2001] 06 akTyaabHOM YieHe-
HuU npeanoxeHus u C/l KBaHTOPOB, a Takxke |Kadmon, Roberts 1986] o poiu npocoguu
B OIIpe/ie/IeHUU HeogHO3HaYHbIX C/l.

[Tocko/bKY MCCIeZ0BaHIE HOCUT NMUJIOTHBIHM XapaKTep, Mbl HE PACCMaTPUBAaIN KOHTEKCTEHI
C OTpUIIATETHHBIMU MECTOMMEHUSIMU, KOTOPBIE TAKIKe Z0MycKaoT padHbie C/[ ¢ KBaHTO-
poMm BceobiHOCTH; cp. Nobody can be there [all] the time ‘HUKTO He cMOXeT OBITH TaM B Te-
yeHre BCEI'O Bpemenn’ [C/] mecTouMeHus Haz kBaHTOpoM] vs. Nobody [will be there] all
this time ‘B TeyeHUe BCETO 3TOTO BPEMEHHU, TaM HUKOTO He 6yzet’ [C/l MecToMMeHUs HaJ
rpymnmnoii riarosa). BesycioBHo, B 6yAylieM JIaHUPYETCs PACCMOTPETh TaKKe KOHTEKCThI
C OTpUIIATETHHBIMU MECTOUMEHUSIMU.
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coctaBisoiei, I didn’t come all the way from Alabama [to hear you say that] »
‘I mpozienana Bech 3TOT My Th U3 AnabaMbl, He JJI TOr0, YTOOBI TAaKOE OT TeOs
YCIIBIIIATE ;

* 7 HEOZHO3HAYHBIX KOHTEKCTOB.

HekoTopble KOHTEKCThI, HEOZHO3HAYHbIE B AHIIMHCKOM, MOTYT OBITH MHTEP-
MIPETUPOBAHBI TPU TIOMOIIH PYCCKOT'0 opuruHasa. Cp. cieyIolui IpuMep U3 repe-
BoZia AHHbL KapeHuHoll Ha aHTJIUHCKU:

(8) Itall seemed to her [Darya Alexandrovna] a far simpler matter: all that was
needed, as Marya Philimonovna had explained, was to give Brindle and White
breast food and drink, and not to let the cook carry all the kitchen slops to the
laundry maid’s cow (Leo Tolstoy, Anna Karenina, trans. Constance Garnett, 1911).

AHIIMHCKOe IIpe/iyIoKeHNe MOXKeT ObITh MHTENPEeTHPOBAHO KaK TOTATbHBIH 3a-
npetnpu C/lnot Haz r1arooM (Heslb3s 3a6MpaTh HUKAKOLU YaCTH IIOMOEB), TH00 KaK ya-
cTuuHbIl 1pu CZ not Haz all (Hesb3s 3ab6KpaTh 8ce ToMoH). OTHAKO COOTBETCTBYIOIee
PYCCKOEe IpeAJIoKeHNe, B KOTOPOM OTCYTCTBYET KBAHTOP BCEOOIIHOCTH, ECTECTBEHHO
WHTepIIPeTUPOBaTh KaK TOTAJbHBIN 3ampeT: «Eil ([lappe AleKcaHZPOBHE) Ka3aJoch
BCe 3TO Topaszio Mpole: 9YTO HaZlo TONbKO, Kak 00bAcH:AIa MaTpeHa PUINMOHOBHA,
naBaTb IlecTpyxe u Besonaxoii 60sblle KOpMY U ITO¥Ia ¥ YTOOBI TOBAp He YHOCU NO-
MOU U3 KyXHU JIJIA TpadyKuHON KopoBbl» (JI. H. ToscToii, «<AHHa KapeHuHa»).

TakuM 06pa3oM, HeOZHO3HAYHOCTH chep AelcTBUA, TpebyIolas MUPOKOro KOH-
TeKcTa /11 paspelleHus, — A0CTaTOUHO peZiKoe ABJIeHKe. KpoMe Toro, 4acToTHOe pac-
IIpeZiesieHye NHTepIIpeTallui IpejIionaraeT, YTo B aHIVIMICKOM A3bIKe CIydau, Kora
kBaHTop all He BxoauT B C/l OTPUIIAHUA, ABAAIOTCS 60Jiee peIKUMH U, COOTBETCTBEHHO,
6ostee MapKUPOBaHHBIMU CEMaHTUYECKH, TParMaTUYeCKH M KOMMYHUKATUBHO.

3.1. ®akTopsl, BAUdIOLIMe Ha HHTepnpeTanuio C/l oTpunianus

C/] oTpuniaHus onpejenseTcs caeJyounMy B3aMOCBA3aHHBIMU, HO He B3aU-
MO3aMeHUMBIMU paKTOpamMu:

* KoMMyHUKaTHBHAs CTPYKTypa BHICKa3bIBAHUA (BXOAUT JIX all B TEMY WU B pEMY);

¢ CemaHTHKA (BXOAUT JiH all B IPECYIITIO3UITNIO);

e CuHTakKcuc (Hamuuue «KOHKYypHUpYIollel» cocTaBag0IIel, KoTopas MOXKeT I1e-
peraruBarth Ha cebs C/l oTpuliaHus);

e VIOKYyTHUBHBIY TUI BEICKA3bIBaHUA (YTBepXKAeHHe, BOCKIUIAHYe, pUTOpHYe-
CKUM BOIIPOC, YCJIOBHE);

e IIparmaruka (Hanudue UMILIMKATyp B BEICKA3bIBAHUM).

KpaTko mpoM/IIOCTpHpyeM B3aMMOCBA3b pasHbIX ¢akTopoB. Cp. ¢pa3ssl
I haven’t read all these stupid books! ‘S He ynTasn Bcex 3TUX MIynbix KHUr [CZ] oTpuia-
HuA Haz rinarosnoM] u I haven’t read all the books ‘51 mpouuTan He Bce kHuru' [C/] oT-
pHllaHuA Ha/, KBaHTOpoM]. Pazinuusa Mex Ay aTUMH GppazaMu KacaroTcsa
1. KoMMyHHKaTHBHBIX CTPYKTYP: BIIepBOIi peMa [JIaroJ, BO BTOPOil — KBaHTOD;
2. CeMaHTHUYECKHUX CTPYKTYP: B IEPBOM KBAHTOP BXOAUT B IPECYIIIO3UILIHIO,
BO BTOPOI — B aCCEPIIHIO;
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3. VUIOKYTHBHOTO THIIA BbICKA3bIBaHUA: IlepBas ¢pasa cofepKuT sMdasy,
BTOpas — HeT, llepBas — BOCKJIMI]aHue, BTOpas — YTBEP)KAEHHeE.

Bo6aBoOK K IepeYrCIeHHOMY, €CTh HEKOTOPHIE AOTIOHUTETbHBIE CHHTAKCH-
yeckue coobpaxkenus. Tak, eciau all BXOAUT B TOJJIeKalllee, TO 4YaCTO MPEATIOYTHU-
TeJbHBIM CIIOCOO0M OTPUIIAHUS ABJAETCS OTPUI[AHUE TIPU COCTABIIAIONIEN, a HE TPU
riaroie. Tak, dpassl Tuna (96) cyuiecTBeHHO YacToTHee ¢ppas tumna (92):

(9) a.’All Russians are not gloomy [B uHTepnpeTanuu c C/] orpunanus Haz all]
6. Not all Russians are gloomy (Vladimir Nabokov, Pale Fire)

OfHaKo MpU KOHTPACTHOM OTPUIIAHUU Ha KBAaHTOpE MOA0OHBIE Ppasbl CTAHO-
BATCA BO3MOXXHBIMU. OHU 33/Ia10T ONIPEeAENEHHBIH TUIl KOMMYHUKATUBHON CTPYK-
TypHl (all-cocTaBisAmouas B KOHTpacTHOH Teme) u C/l oTpunjanus (HaJ KBAaHTOPOM
all); B KOpIIyce BCTPeYaroTCs OTAeTbHbIe Gpasbl TAKOTO THIA:

[All] men are not confirmed old bachelors like me and the Colonel ‘He Bce
MY)KUYMHBI TaKUe yOeKJeHHbIE CTaphle XOJOCTAKH, KaK MbI C TIOJTKOBHUKOM’
[Bernard Shaw. Pygmalion (1912)].

OpHako B LiesioM ¢pasbl TAKOTO POZa HACTONBKO PEAKU B IapaJlieIbHOM KOp-
nyce HKP{, 4To B aHHOU paboTe OT/ZeTbHO HE pacCMaTpPUBAJIUCh.

Yame Bcero all monazaet B C/l oTpunianus, 6yAy4un 4acThIo IIPAMOro JOIIOIHe-
HUA, Kak B mpuMepe (10):

(10) He didn’t like all his students [‘EMy HpaBUJIUCh He BCE €r'0 CTYJEHTHI]

Ecnn KBaHTOpD all aBiseTcss 4acThbIO O6CTOHT€J’ILCTBa, €My IIpomie «yCKOJIb-
3HYTb» OT OTpUILIaHUA:

(11) He didn’t talk to me all these years [‘OH He TOBOPHJI CO MHOM BCE 3TH r'OAHI |

[TockonbKy penratoniuM pakTopom AJis onpegeneHus CZl OTpUIlaHUA ABISAETCA
aKTyaJbHOe WieHeHHe, B JajabHellieM o6CyKAeHIH A1 KaaccuUKaIlUy pa3HbIX
BO3MOXKHBIX CJIy4aeB HCIIOIb3yeTCsI MMEHHO OHO — OHO IIPaKTHUYeCKH OJHO3Hay-
HBIM ob6pa3oMm 3azaer C/l oTpuiaHus. [Ipu 3TOM NOKa3bIBaeTCsa, KAKUM 06pa3oM
pasjInYHble CUHTaKCHYeCKWe, CEMaHTHYeCKHe U IparmMarnyeckue GpaKTOpH BIIU-
SIOT Ha BBIOOD TOM MM MHOH KOMMYHHMKATHUBHOW CTPYKTYPHI (M, TAKUM 06pa3oM,
Ha uHTepnperanuto C/] oTpuLiaHUA), a TAKXKe KaKUM 06pa3oM U3MeHeHUe 3TUX a-
paMeTpOB MeHAET aKTyaIbHOE YWieHeHNe BbICKa3bIBaHUA.

3.2. KoMMyHUKaTHUBHAasA CTPYKTypa BhICKa3bIBaHUA

BHu3y paccmaTpuBaloTCA TPU THUIIA CTPYKTYP — KBAHTOp U IVIaroJ B TeMe,
KBaHTOp B TeMe, IJIarojl B peMe U IJIaros B TeMe, KBaHTop B peMe. Ha paccMoTpeH-
HOM Marepuase He BCTpPeTHJach yeTBepTasd, JOIMYeCKU BO3MOXKHAfA CTPYKTypa:
U I7aroJi, 1 KBaHTOp B peMe. Takas CTPyKTypa BO3MOXXHa, HaIlpuMep, AJiA IPOXU-
6uTuBoB; cp. Don’t spend all the money ‘He TpaTb Bce IeHbI'W, T7le OTPUIIAHUE UMEET
C/l Hazx kBaHTOpPOM. [IpeAcTaBaseTcs, YTO I MPOXUOUTUBOB MaJIOBEPOSTHHI HH-
TepIpeTanuy, rge oTpulanue umeer C/l Haz rimaroioM, Buza Don't touch all these
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sensitive issues ‘He 3aTparuBaii Bce 5T IeKOTIUBLIE TEMBI'; CKOpee, B TAKOT'0 poZia
KOHTEKCTaX OyZeT HCIIONb30BAHO OTPUIIATENBHO IOJAPU30BAaHHOE MeCTOMMeHUe
any: Don’t touch any of these sensitive issues ‘He kacalics HUKaKUX U3 3TUX IEKOTIU-
BBIX TeM.

3.2.1. KBanTop all u riaros B Teme

Korga all u MaTpUYHBIH I71aroJ1 BXOJAT B TEMY BHICKA3bIBaHU S, OHU OOBITHO SB-
JIAIOTCS YaCThIO IPECYITO3UIIUY Y, COOTBETCTBEHHO, He momnazaoT B C/l oTpuiianus
(cm. obeyxaenue B [Sgall, Hajicova, Benesova 1973, Hajicova 1998]). Takum obpa-
3oM, B C/l oTpuIlaHUs MOTIaIaeT KaKasa-To Apyras COCTaBsAoNast, 06BIYHO TPUTJIa-
roJibHast — JOTOJTHEHKE UK 06CTOSTENbCTBO:

(12) I am not paying all your bills | [TO MAKE YOU THINK YOU CAN SPEND MORE]®
‘6yKB. I He TTavy TBOM cyeTa [4TOOBI ThI [yMaJl, YTO MOJKHO TPAaTUTh O0sibie]” »
I IIavy TBOM CY€eTa He /IS TOT0, YTOOBI ThI [yMaJl, YTO MOXXHO TPAaTUTh 6OJIbIIIE’

B npumepe (12) pakT omiarsl C4€TOB yIIOMUHAETCS B TEME, a Npe/IosaraemMas
(u oTpuniaemas) npuunHa — B peMe. OfHaKO ZlaHHOE aKTyaJslbHOe YJleHeHHUe yCTa-
HaBJIMBaeTCA Ha IIparMaTu4yeckol OCHOBe: MHTepIpeTalnusd Buza ‘S miaady He Bce
TBOU CYeTa, YTOOBI TH TPATUJI 60JIbIIe’ He JOITyCKaeT PAljOHATIBHOI'O OCMBIC/IEHUS.
[1pu 3ameHe nocyieyIolero KOHTeKcTa MeHAeTCA KOMMYHUKaTUBHAA CTPYKTypa U,
COOTBETCTBeHHO, C/l oTpuLlaHuA:

(13) I am not paying | [aLL] | your bills because I have no money
‘41 He JIAYy BCe TBOU CYETa, TIOCKOJIBKY Y MEHS HET ieHer’

ITpumep (13) MOKET OBITh UHTEPIIPETUPOBAH U KaK TOTATIbHBIN OTKA3 OT YILJIATHL
cueToB (all B TeMe 1 He BxoguT B C/] oTpUILlaHNs), ¥ KaK COIVIacHe IJIATUTD JIUIIb YaCTh
(all B peme u BxoauT B C/] oTputianus). Kontekcrsl Tuna (13), re ¥ KBaHTOD, U IVIa-
roz B TeMe, a B C/l OTpULIaHUA BXOAUT KaKOH-TNO0 APYroil peMaTHYeCKuil 31eMeHT,
SABJIAIOTCA BepubuKaTUBHBIMU (IHKO 2011) 1 HOCAT ITOJIEMUYECKUH Y KOHTPACTHBIN
XapakTep. B cusy aToro oHM BecbMa peZiko BcTpeuyaroTcs. B Hamell Bbibopke u3 147
KOHTEKCTOB II0ZI00HAsA CTPYKTYpa BCTPeTUJIach JIUIIb ABaxAbI (1.5%); cp. npumMep:

(14) Robert, you know as well as I do that the Priory has not protected the truth all
these years [Tema] || [TO HAVE IT GATHER DUST UNTIL ETERNITY] [Pema] (Dan
Brown, The Da Vinci Code (2003)) » ‘... AGGaTCTBO 3aLUIIAIO0 IIPABAY BCE 3TU
roasl [Tema] || He [Ass Toro, YTOGH OHA BEYHO TIOKPhIBajIach MbIbio] [Pemal’

3.2.2. All B Teme, ry1aroJ B peme

B mof0OHBIX IpeAIOXKeHUAX KBAHTOP all BXOAUT B TeMy, @ MaTPUYHBIN IVIa-
ros B peMy. OGBIYHO IIaroJl IPU 3TOM JUO0 He GaKTUBHBIHN, IUOO IIOMeIeH B He-
BepUUKATUBHBIN KOHTEKCT (OyAylee BpeMs, BOIIPOC U Ip.; cM. [Giannakidou 1998,
[Tagyuesa 2011]); cp. mpuMep, IZe I1aroi yrorpebseH B 3HaU€HUU OyAyIIIero:

© 3gech u fasee KBagpaTHEE CKOOKH B IpuMepax o6o3HavatorT CJl oTpunanus, a 3HaK || —
rpaHuIly MeXAy TeMOU U peMoH.
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(15) I'm not [coiNG] [Pema] all the way to Huntingdon to celebrate the ruby wedding
of two people I have spoken to once for eight seconds since I was three [Tema]
(Helen Fielding, Bridget Jones’s Diary, 1996] » ‘I He [cobupatock] [Pema] mpoge-
JIBIBATh BECh IIYTh B XaHTUHI'TOH, YTOOBI OTIIPa3JHOBATh COPOKAJIETHE CBA/IbOBI
JIIOZIeH, KOTOPHBIU 51 BU/IEN CEKYH/I BOCEMb, Korzia MHe Ob110 Tpu rozia [Tema]’.

B cuuty TOro, 4TO I71aroJi B HOZ0OGHBIX BRICKA3bIBAHUAX He GaKTHUBEH, OH HE BXO-
JUT B IIPECYIIIO3ULNIO U, COOTBETCTBEHHO, ItonazaeT B C/l orpunianud. liHTepecHo,
YTO 3aMeHa KOHTeKCTa Ha BepUAUKATUBHBIN AaeT cABur CJ/l oTpullaHus c riarosua
(KOTOpBIH IIEpeMelaeTcs B TEMY) Ha IieJIeBOoe 00CTOSTENbCTBO:

(16) Thave not come all the way to Huntingdon [Tema] || [TO CELEBRATE THE RUBY
WEDDING OF TWO PEOPLE I HAVE SPOKEN TO ONCE FOR EIGHT SECONDS SINCE I WAS
THREE] [PeMma] » ‘I mpozenan Bech 9TOT Iy Th B XaHTUHI'TOH [Tema] He [7714 TOTO
4TOOBI OTIIPA3ZHOBATh COPOKAJIETHE CBAZbObI JIt0/Iel, KOTOPBIN 51 BU/IEN CEKYH/
BOCEMb, KOT/Ia MHe 65110 Tpu rozia] [Pema] (a ¢ KaKo#-To APyToi Lesbio)’.

[peanoxxeHus Tuna (15), Ie I7aroy BXOAUT B PeMY, BCTPeJaloTcs CyIeCTBEHHO
yalle, yeM IIpeJIoxKeHuA Tuma (16), rae u miaroi, 4 all BXOAAT B TEMY: OHU COCTaB-
Js10T 38 % OT BceX pacCMOTPEeHHBIX KOHTeKCTOB (56 13 147). Bo3M0:XHO, 3TO CBA3aHO
C TeM, YTO OHM He CTOJIb KOHTPACTHBHBI, KaK KOHTEKCTHI TUMna (16). YacTo MHAMKA-
TOPOM KOHTEKCTOB THIa (15) ABIAETCA HaIWYHe II0Ka3aTess OllpesleIeHHOCTU IIpU
kBaHTOpe all, 0co6eHHO yKa3aTeJIbHOTO MeCTOMeHus this, these, 4TO CIOCOOCTBYET
TONMKAJIM3AIMHI KBAHTOPA U BbIBeJeHUIo ero u3 CJ] orpunianusa. Kpome Toro, BhBe-
Jenuio kBanTopa us C/l oTputianus ciocobeTByeT amdasa (all the stupid, all the bloom-
ing, all the goddamn wu T.11.). Cp. mpumeps! (17) u (18), rae BBeZeHME 3MPATUIECKOTO
KOMIIOHEHTA TIpH all MeHAeT KOMMYHUKaTUBHYIO CTPYKTYpY dpasel u C/l oTpUIlaHUS:

(17) Ididn’t understand [all the questions] he asked me [‘SI TOH:T He BCe ero BOIIPOCHT'].

(18) Ididn’t [understand] all these stupid questions he asked me [‘Sl He mOH:J Bcex
3TUX TYIBIX BOIIPOCOB’]

3.2.3. All B peme, ri1aros B reme

B aHHOM THIIE [TPe/IOKeHUH [JIar0Jl ¥ BCSA IIpoYasi YacTh BHICKa3bIBAHUA BXO-
JAT B TEMY U He BXogAT B C/] OTpUIlaHNsA, B TO BpeMs KaK COCTaBIIAIONIAsA, COAepIKa-
mas all, opMupyeT KOHTPACTHYIO peMy U BXoAuT B CJ] OTpUILIaHUSA; CP.:

(19) The right rim of the casket had not fallen [Tema] || [aLL] [contrastive Focus]
the way to the floor [Pema] and was still propped partially on its supports
‘(Dan Brown, Angels and Demons (2000)) ‘IIpaBriit Kpaii rpoba ymai [Tema] ||
He [70 koHIIa] [pema] U Bce ellle 0TYACTH ONMpaJICA Ha IOJCTaBKU

JlaHHBIY TUT KOMMYHUKAaTUBHOTO YWIeHeHU U accomupoBanHas ¢ HUM CJ] oT-
pUllaHuA BCTpevyaeTcss Haubosee yacTo (82 koHTekcTa u3 147 wiu 56 %). V3BecT-
HOe BBICKa3bIBaHUe, IPUIIKCEIBaeMoe ABpaaMy JINHKOIBHY, IPUHAIEKUT UMEHHO
K [aHHOMY TUITY:
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(20) You can fool all the people some of the time, and some of the people all the time,
but you cannot fool [all the people all the time] (Abraham Lincoln) ‘MoxHo
BCE BpeMsI IyPaYUTh HEKOTOPBIX, MOKHO HEKOTOPOE BpPeMs [y PauuTh BCEX,
HO HeJIb3s BCE BPEMS YPAUUTh BCEX’

4. KOMMYHHKaTPIBHbeI THII BBICKa3bIBAHU A

HexoTopsle TUIIBI BBHICKA3BIBAHUN aCCOLMMPOBAHEI C ONpe/ieIeHHBIM THUIIOM
unTtepnperanuu CJl orpunanuda. Tak, BOCKIULATeNbHbIE [IPEJJIOKEHUA C yKasa-
TeJbHBIMU MEeCTOMMeHUAMH, rze all ncnonbsyerca s sMdasel, a He B KauecTBe
KBaHTOpA, CIOCOOCTBYIOT BBIBOZY KBaHTopa K3 CJ/l OTpHUIlAHUSA, U IOMELIeHUIO
B Hero rarosa: I can’t stand [listening] to all these pompous speeches! » ‘He mory ciy-
mIaTh Bce 9TU ITOMIIe3Hble peul’. [10700HOM MHTepIpeTaluy TaKXKe CIOCOOCTBYET
KOHTEKCT UPPeabHOTO YCIOBUA U PUTOPUIECKOI'0 BOIIpOca:

(21) My [...] visit to London—would have been altogether delightful, [HAD]
I not [been ovErRwHELMED] all the time by anxiety, impatience, anguished
forebodings (Vladimir Nabokov. Look at the Harlequins! (1974)) ‘Mo¥i BU3UT
B JIOH/IOH ObLJI OB YyZIeCHBIM, ecyi¥ OBl A He [6bLI] Bce BpeMs [11o/jaBiieH
6€eCIOKOMCTBOM, HeTEPIIEHUEM, TIJIOXUMHU MPeAYyBCTBUAMU’

(22) “How many acres?” “About fifteen.” “Why not [sow] all?” cried Levin.
(Leo Tolstoy. Anna Karenina (Parts 1-4). (Trans. Constance Garnett (1911))
‘«CKOJIbKO aKpOB?» «[[prMepHO MATHAALATh». «[loueMy ObI He [3acesaTh] Bce?»
KpUKHYJ JIeBUH’

HHTepecHO, 4To B TpuMepe (22) cooTBeTcTBYyMOIee npouTeHue ¢ all BHe C/l oT-
PUIIAaHUA BO3HUKAeT UMEeHHO B IlepeBo/ie; B OpUTI'HHAJIE KBAHTOD 8ecb, 6€3 BCAKOIO
cOMHeHHs, BXoguT B CJ] oTpUlLlaHUA, IOCKOJIbKY He CTOUT He IIPU IJIaroJie, a Ipu co-
cTaBJA0OLIeH, cojepkalleil KBaHTOP:

— A xnegep? — I[locaan Bacunus ¢ Muwikotl, paccesarom. He 3Haro moabko,
nposieaym siu: monko. — Ha ckonvko decamun? — Ha wecms. — Omuezo e
He [8ce?] — eckpuxHyn Jlesun JI. H. ToscToii. «<AHHa KapeHuHa»).

Ecnu n06aBuTh B 3Ty dpasy I71aro, OTpUIjaHUE CTAHOBUTCSA PUTOPUYECKUM,
KakK U B aHIVIMHCKOM IlepeBofe, U uMmeeT C/l Haz Bcell nponosunueii: Omuezo dce
He [3aceams sce] » ‘Hy»xHO 3aceAThb Bce; TOBOPALIUY CIIpaIIMBaeT, IoYeMy ajpecar
9TOro He X0o4eT’.

Cy1iecTByeT ecTeCTBEHHOE 0O'bsICHEHNE TOMY GaKTYy, YTO UppeaIbHbIe yCIOBUA
U PUTOpUYECKHE BOIIPOCHI ABJIAIOTCA HeGIAaronpUsATHBIMU KOHTEKCTAMHU AJI OTPU-
LlaHuA KBaHTopa. IlepBble cozep:kaT Ipecynmno3unuio (uau, cormacHo [Karttunen
and Peters 1975], UMIIIUKATypy) TOr'0, YTO UMEION[As MECTO CUTYaALUA IPOTUBOIIO-
JIOKHA TOH, 4TO BBOAUTCA ycaoBueM: ¢pasa Buga Ecau 6bt o npuwte... mogpasyme-
BaeT, YTO OH He Npuliiesl. COOTBETCTBEHHO, KOT/a BEICKa3bIBaHUE C UPPeaJbHBIM yC-
JIOBUEM COZIEP)KUT OTPULIAHNE, OHO UMILIUIIUPYET, YTO IPONO3ULIH 6e3 OTpULIaHUA
ncTuHHA. COOTBETCTBEHHO, HAXOAAIINICA B Hell KBAHTOP BCEOOIIIHOCTH caM 1o cebe
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HeZIOCTYIIeH /IJis OTPUIlaHUA, KOTOpOe BMECTO 3TOT'0 IIPUCOeAVHAETCA KO Bcel mpo-
nosutiuu (Ecau 6bt mout He [noccopuncsi co ecemu 0py3vsamu], cetiuac mebe 6bL10 Obl
€ KeM n02080pUMD).

PuTopryecKre BOMPOCH C OTPUIIAHUEM COZEPXKAT MOJOOHYI UMILIUKATYPY;
XOTS OHU He MpeAIoaraiT TOT0, YTO IIPOTUBOIOJIOKHAA ITPOIIO3ULIMA HelTpEMEeHHO
UCTHWHHA, B TOU JXe CTeNeHU, YTO UppeabHble YCIOBHbIE NIPeN0OKeHUA, OHU TeM
He MeHee IlepeZlaloT YBEPEHHOCTh F'OBOPAIIEr0 B TOM, UTO UMeeT MecTO CUTyalus,
TIPOTHUBOIIOJIOXKHAA TOM, O KOTOpPON OH cmpamwuBaeT. Cp. PUTOpHUUYECKUI BOIIPOC
He nto6un v 1 mebs 8ce amu 200bL?, MO pa3yMeBaIOIINK yOe K IeHHOCTh TOBOPSIIETO
B UCTUHHOCTY CUTyalluH, KOTOpas HaXxoAUTCA Iof oTpuiianueM. COOTBETCTBEHHO,
OTpHUIIAHUIO TaK)Ke NoZIBepraeTcs BCsA IPONO3ULIYA.

VppeasibHble yCI0BUA ¥ PUTOPUYECKYE BOIIPOCH! cOCTaBAAT 20 % IIPOLIEHTOB
OT Bcex npeiokeHui, rae B C/l orpunanusa HaxogauTcs riaarou (11 u3 56)7.

5. IIparmaTudeckue UMIJINKATYyPbI

B HEKOTOPHIX KOHTEKCTaX, KOTZA Bce Ipoure GaKTOPhI ITI03BOJIAIOT Pa3HBIE UTe-
HuA, nHTepnperanua C/] OTpUIIaHUA OCYIIeCTBIAETCA HA OCHOBE TparMaTuiecKux
daxTopos. Cp. cieAyIONIyIo Iapy IPUMEpOB:

(23) I haven't [sLEpPT] all night [‘Bcto HOYB 51 He cniau’]
(24) I haven't slept [aLL] day [‘f ctias He Bech /leHb (a JTUIIb YacTh)’]

OTHOCHUTENBHO IHSA ¥ HOYU B KYJABTYpE CYIIECTBYIOT pasHble TparMaTHYeCcKue
OXKU/JAHUS: JIOAU OOBIYHO CITAT OOJIBITY 0 YAaCTh HOYH, U COBCEM He CITAT AHeM. Coob1e-
HUE O TOM, YTO KTO-TO CIIajl YaCTh HOYH, a 4aCTh HOUYM He cras (mpu C/l oTpuiiaHus Ha/
KBaHTOPOM BCEOOIIHOCTH) ObLIO GBI IPAarMaTH4eCKu HEMHPOPMATUBHBIM B CMBICTIE
KOOIlepaTUBHOTO TpuHIna ['patica, T.K. TaKas CUTyalusa ABJsAeTCs 0ObIYHON (TIoau
CIIAT 6OJBINYTO YacTh Houn). COOTBETCTBEHHO, BO (pasax, e pedb UAET O CHE B Tede-
HUY HOYH /IJIsI OTPULlaHus BeiGupaeTcs CJ/l HaJ T1arojioM Ha OCHOBE ITparMaTuyecKux
coobpaxkenuii. ®pasel Buga S He CnNAn 6Cl0 HOUb BCTPETWINCH B PACCMOTPEHHOM BbI-
60pke 18 pas, UCKIIOUUTENBHO ¢ MHTeprpeTaiiueit G/ oTpUIlaHus Ha/l TIarooM.

C gpyro# cTopoHBI, ¢ppa3sl Buza (24) MOTydYarOT IparMaTUYecKy ecTeCTBeH-
HYyI0 UHTepnpeTtanuio (‘S crmass yacTh JHsA, HO HE BeCh ZIeHV ), ecanu B C/l oTpUIlaHUS
BXOAUT KBAHTOP. DTO MojieMudecKre ¢passl ¢ KOHTPACTHOM PEMOI, MpeAoiaramo-
1€, YTO B IPEJTEKCTE KTO-TO YTBEPKAAJ, YTO CYOBEKT CIIaj 8ecb JeHb.

B obmiem ciaydae, untepmpetaiusa CJ[ oTpUllaHUsS C TEMIIOPAJTbHBIMU BBIpaA-
sKeHUsAMU Buza X He Y gech Z, TAe Z — obo3HaueHUe OTpe3Ka BpeMeHH, — 3aBUCUT

7 Ha PYyCCKOM MaTepuajie OIucaHo 60JIBIIIOE KOJUYECTBO KOHTEKCTOB IJIEOHACTUYECKOTO OT-

puLaHusd, He BeZAyllero cebs Kak OTPUILIATENbHBIN ONEPATOp; Cp., HAIIPUMEDP, KOHTEKCThI
BU/Ia pa3ee He, Heyice U He, @ TAKKe OTPHUIJaHUE B BOIIpocax-Iipockbax [ Byneirnna, [[viesnes
1997], KOHTEKCTHI C TJIaroJaMu OXXUAaHus Buza K0y, noka on He npudem [GapenTcen 1980].
Bo Bcex moj06HBIX KOHTEKCTax oTpulianue nMmeeT C/l Haj BCell MPOIO3UIMEl U HE MOXKET
OTHOCUTHCS K KBAHTOPY BCEOOIITHOCTH.
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OT CeMaHTUYeCKOr'o TUIIa Ipe/iiKaTa, U peryjJupyercsa caeAyouuMu IparMaTuye-
CKMMH IIpaBuiaMu. /Iji1 MOMEHTaJIbHBIX [JIar0JI0B JAeHCTBYeT cilesylollee IpaBUIo:

(25) HeobbIuHO, eciiu feficTBre, 0603HaYaeMoe IJIaroyioM Y, HU pasy
He MPOUCXOAUT B Te€YeHHEe BPEMEHHOTO OTpe3Ka Z

COOTBETCTBEHHO, IO/ OTPHUIIaHUE TIoIaaeT riaro: He had not [THOUGHT] of her
all evening ‘OH He [gymast o He¥i] Bech Beuep’ » ‘3a Beuep OH HU pa3y O HeH He moAy-
man’; They [HAD] not [sPokEN] all day ‘OHu He [TOBOpUIIH] BeCh IEHB » ‘3a BECh ZIEHb
OHU HU pa3sy He 3aTr'OBOPHUJIU IPYT C PYyrom’.

Jlis AypaTuBOB JEHCTBYET CIeAyIolIee PaBuIo:

(26) HeobrruHoO, eciiu fieiicTBre, 0603HaYaeMOe I1aroaoM Y, TPOUCXOJUT B TeUeHHE
BCEro BpeMeHHOr0 OTpe3ka Z

CoOTBETCTBEHHO, TIOZl OTPHUIlaHKe ToMajaeT kKBaHTop BceobimHocTu: The con-
cert couldn’t have detained you [ALL] this time ‘Tl He Mor OBITH Ha paboTe [Bce 3TO
Bpems]’, I simply cannot work [ALL] the time ‘I He Mory paboTaTb [Bce BpeMs]’.

6. 3akaro4yeHue

TakuMm 06pa3oM, MOXXHO BHZETh, YTO PaspelleHre [I0TeHI[MaJbHO HeOZHO3HAY-
HBIX cep e CTBUSA — 3TO MHOTOY DPOBHEBBIN MEXaHU3M, B KOTOPOM B3aUMO/IEHCTBYIOT
pasHble JIMHTBUCTHYECKHE QAKTOPH! (CHHTAaKCHYeCKHe, ceMaHTH4YecKHe, IIparMaTu-
Jeckue), a BpeMeHaMU TpebyeTcs U sKCTpaIMHIBUCTUYecKasa nHopmanus. Kornye-
CTBEHHBIE Pe3yJIbTaThl HCCIeJ0BAaHNA CyMMHUPOBAHEI B Tab e 1 B [IprioxeHn.

VI3 TabauIel BUAHO, YTO MAapPKUPOBAHHBIM BapUAaHTOM HMHTepIpeTalyy B aH-
IJIUHCKOM A3BIKe ABAeTcA not V [all], T.e. mpeAnouTUTeNbHA chepa AeCcTBUA OTPU-
IJaHWA HaJ KBAHTODPOM, a He HaZl Iy1arosioM. Takas HHTepIIpeTalysa He TOJIbKO BCTpe-
yaetcs 6osee pegko (58 mpumepos Ha C/] OTpULIaHU HAJ IJIaT0JIOM VS. 82 IpuMepa
Ha C/l oTpuLlaHuA HaZl KBAHTOPOM), HO M BO3HHKAaeT B 0COOBIX YCJIOBUAX. Kak BUZHO
13 TabIUIBL, JUIIb B CEMU IIpPUMepax TaKoro poja M3 58 OTCyTCTBYET clieljhalb-
HBII KOHTEKCT U WHTEPIIPeTalUs ONpeZeNieTcs TONbKO 3HAHUEM CUTyaluu, 6e3
IIOMOIIY CEMaHTUYECKUX, CHHTAKCUYeCKUX, COYeTaeMOCTHBIX, a TaK)Ke KOHBEHIIU-
OHAJIM30BAaHHBIX TparMaTuieckKux ¢pakTopoB. Bo Bcex NIpounux IpuMepax IpesicTas-
JIeH OJVH U3 KOHTEeKCTOB-UHANKATOPOB — a) IIYHKTHUBHBIN NIpeUKaT B KOHTEKCTe
BpeMeHHOTO obcrosTenbeTBa (He didn’t ring all weekend), 6) KOHTEKCT PUTOpHUYe-
CKOr'o BOIIpoca uiau uppeanbHoro ycaoBus (Had I not waited for you all this time?,
As if  hadn’t waited for you all this time), B) KoHTeKcT sleep all night (He didn'’t sleep all
night), ) KOHTEKCT 3M(}aTHUIECKOTO yKa3aTeabHOTro MectouMenus all this, all that
(I don’t want to listen to all this).

HampoTtus, yctanoBneHnue CJ/] oTpUllaHUs Ha/l KBAHTOPOM IIPaKTUYECKH He ac-
COIL[MUPOBAHO HU C KAKUMH CIIEI[MaTbHBIMU NMHANKATUBHBIMU KOHTEKCTAMU U OTIPe-
JIeJISIETCS eCTECTBEHHBIMU MMPparMaTUYeCKUMU OXKUZAHUAMU U 3HAHUEM CUTYaI[UH.
EAMHCTBEHHBIN BIIOJTHE, XOTS U He CTONPOLEHTHO, MHANKATUBHBIN KOHTEKCT AJIs
uHTepnperanuu not [V] all — npegukaTel co 3HaYeHHUEM AJUTENbHOM CUTyaluu
pu BXOXKAeHuH all B coctaB ob6cTosTenbcTBa Bpemenu (I hadn’t spend all the winter
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in Africa). B ocTasbHBIX IpUMepax KoJudecTBeHHas (a He amdaTudeckas) UHTep-
npetanus all u, cnegosarenbHo C/l OTpULIAHUS HaZ KBAHTOPOM, YCTaHABIUBAIOTCS
Ha KOHTEKCTYaJbHBIX MparMaTUYeCKUX OCHOBAHUAX. ECTh HEKOTOpBIE cOYeTae-
MOCTHBIE UHAUKATOPHI TOT'0, YTO I'PYIIITY KBAHTOPA CJIeJyeT UHTEPIIPETUPOBATH KaK
HETIOJTHOE KOJIMYEeCTBO — a UMEHHO, KOHTEKCT IIPeAUKATOB BO3MOXXHOCTH U JIOJIXKEH-
crBoBanus (I couldn’t read all the books, You needn’t read all the books), KOHTEKCT MeH-
TaJIbHBIX [IPEJUKATOB, IPeIUKATOB GU3UIECKOTO BocnpuAaTusa u peuu (I didn’t un-
derstand/know all, I didn’t see/hear/say all). OZHAaKO HU OUH M3 HUX HE UCKJIIOYAET
BO3MOXXHOCTH MHTeprpeTanuu CJ] OTpULIaHUA HaJ TJIar0JIOM.
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IIpunoxeHue

Tabnuua 1. CnyCOK KOHTEKCTOB U MHTEPNPEeTaLn

KoHTekcT

C Ha3BaHUAMU
BpPEMeHHBIX [IEPHO/I0B
Tumna all the time, all
morning, all winter

not V [all] — B cdepe
JAeficTBUA OTpULAHUS
KBaHTOP

82 npumepa

7 IpUMEpOB,

c IpeAnKaTaMy,
0603HaYaOIIMA
JJUTeIbHbIe CUTYalUH,
tuna work ‘paboTaty),
spend ‘IPOBOZAUTE), stay
OKUATH

chepbl JeNCTBUSA OTpULaHNA

not [V] all — B chepe
JelfiCTBUA OTPUIIAHUSA
IJ1aroJ

58 npumepoB

17 npuMepoB, U3 HUX

- 12 npumepoB
C IyHKTUBHBIMU
IpeAuKaTaMu, TUIIA ring
‘I0O3BOHUTE, make the
bed ‘ybpatb mocTens

- 5 IpUMepOB
C IpeiNKaTaMu,
0003HAYAOIUMU
JTUTEbHBIE CUTYAIIUH,
B KOHTEKCTax
PUTOPUIECKOTO
BOIIPOCA U UPPeasbHbIX
VCJIOBHBIX KJIay3

B KOHTeKcTe sleep all
night

18 npuMmepoB

B PUTOPUYECKUX
BOIIpOCcax

Y MppeasbHbIX
VCJIOBHBIX KJIay3ax
(6e3 obo3HaAUEHUA
BPEMEHHOTO [IEPU0/Ia)

6 npuMepoB

B HEKOJIMYECTBEHHBIX
aMpaTHIECKUX
KOHTEKCTaX,
BKJIIOYAsT KOHTEKCTHI
c all this, all that

17 npuMepoB, U3 HUX
8 c all this, 2 c all that

B KOJIMYECTBEHHBIX
He-3MbaTUIECKUX
KOHTEKCTaX

75 IpAMEPOB, U3 HUX

- 18 mpumepoB c could

- 18 mpumepoB ¢ know,
understand, realize,
guess U TIp.

- 7 IpUMepOB c say, tell
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